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Annomayusn. /lannas cmamvs nocéaueHa axkmyanibHoUu npobieme nosviulenus d¢hgdexmusHocmu
00VUeHUs 2pamMmamuKke UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 8biculell wKoe. Agmop onucvleaem coepemeHHble Mme-
Moobl U NOOX00bl K peuleHuio 8blUEYKA3AHHOU NpodiieMvl, aKkyeHmupys c80€ GHUMAHUE HA CPABHU-
menbHOM nooxode. B cmamve npeonpunama nonvimka npakmu4eckol peamuzayusi 0aHH020 nooxood 6
00VUeHUU pamMmamure Ha npuUMepe CmyOeHmos nedd20cUdecKo20 HanpasieHus ¢ 08yMs npoPuiamu.
aHenutcKull sA3vlK, Hemeykuu sa3vik. Qb0bwas meopemuueckuil U NPAKMu4ecKuti Onvlm npenooasaHus
2PAMMAMUKY UHOCPAHHBIX SA3bIKOG, ABMOP Cuumaem HeoOXO00UMbIM NpogedeHUue KOMNAapamueucm-
CKO20 aHAaNU3a He MOJbKO 08YX UHOCMPAHHBIX A3bIKOG, HO U POOHO20 U JIAMUHCKO20 0OHOBPEeMEHHO. B
cmamve NpoaHanusUpoOB8aHvl. CUCEMA 8PEMEH, CMPadamenbHO20 3d102d, apmuKis, naoedjicel, pood,
MOOANILHBIX 271A20108, CMeneHell CPAGHeHUs NPULA2aAMEeNbHbIX U Hapeyull, NOpsOKa Cl08 PYCCKO20, aH-
2NIULICKO20, HEMEeYKOo20 U JIAMUHCKO20 A3bIK08. B 3aknouenuu ynomunaemcs 603MOMNCHAS NEPCNEKMUBA
odanvHeliue2o Uccied08aHus no meme.

Knrouesvie cnosa: cpammamuxa UuHOCMPAHHO20 A3bIKA, SPAMMAMUKA HEMEYKO20 A3bIKA, 2pamMma-
MUKA AH2IULICKO20 A3bIKA, 2PAMMAMUKA IAMUHCKO20 A3bIKA, 2PAMMAMUKA PYCCKO20 A3bIKA, KOMNApa-

musucmuka, cpaeHumeﬂbezﬁ Memod; conocmaejieHue, 06ytteHue cpammamuke.

B OonpmiMHCTBE Ciy4aeB TpaMMaTHYECKHUIl
aCTIeKT BBICTYIAET KaK CPEJCTBO OOYUCHHSI HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKYy, MUMesI CBOE€H Ienbio (hopmu-
pOBaHHE HaBbIKa MPABWIBHOTO O(OPMIICHUS
YCTHO-PEUYEBOTO BBICKA3bIBAHUSI W HaBBIKA pac-
MMO3HABaHUSI TPAMMATHYECKUX SIBJICHHA BO BCEX
BHUaX PEUEBOM AesATEeNbHOCTH. B TO ke Bpems,
eclu pedb UAET 0 mpodeccrnoHalIbHON MOATOTOB-
K€ JIMHTBHCTOB W (UJIOJIOTOB, TpaMMaTHKa, B
onpeIeEHHBIN MTePHUOJI, CTAHOBUTCS IIETbI0 00Y-
YCHHUS.

Kak mnpaBwio, u3yueHue rpaMMaTUKH HHO-
CTPAHHOTO $I3bIKA, CUMTAETCS OJHUM W3 CaMbIX
CJIOKHBIX aCMEKTOB JUIsl TIOHUMAHMS CTYIEHTOB.
B coBpemenHoll MeToauke 00y4eHHs FpaMMaTu-
K€ MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUISl PEUIeHUs JaHHOTO
BOIIpOCa MPEJIaratoTcs pa3Hble METOIMKHU: KJlac-
CUYECKHI TOJXO0M, KyIbTypHBIH MeTOH, OUXeBU-
OPUCTUYECKUI TOAXOJ, KOTHUTHUBHBINA, KOMMY-
HUKATUBHBIN MOJXO0J, TEXHOJIOTHS KPYIMHOOI0Y-
HOTO OOyYeHHsS TpaMMaTHKe, WHIYKTHBHas Me-
TOAMKA U Jp.

Cpenu mMpakTHYECKUX METOJOB OOYy4YeHUS
MHOSI3bIYHOM TpaMMAaTHKE BBIJIEISAIOT TAKXKe:

- MO3TOBOH IITYPM (IUCKYCCHS WIH 00CYXkKIe-
HHUE ONpeAcNEHHON TIpaMMaTHYECKOW 3alladu
COBMECTHO C MpernojaBareieM s MOucKa 3¢-
(EeKTUBHOTO pelICHNUs);

- UHTEJUIEKT-KapThl (HATJISIAHBIE OMOPBI, CXe-
MBI, M300pa’K€HUsl CBA3C€H OJIHOM rpammaTHue-
CKOH TeMBI C APYTUMH JUIsl CTPYKTYypU3alMK 3Ha-
HUM);

- UHTEPJIUBUHT  (KOMOWHUPOBAHHE HOBOTO
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaja ¢ paHHee U3ydeH-
HbIM C MpPUBJICYEHUEM JPYTUX BUJOB PEUYEBOM
JeATEIbHOCTH, KaK ay/IupOBaHUE, YTCHUE, ITUCh-
Mmo) u zip. [1].

Bce BbIIeyKka3zaHHbIE METO/BI U TOJAXO/bI, Ha
Hall B3IUISI, 3aCIy’KUBAlOT BHUMAHHUS U MOTYT
OBITH MCIIONIB30BaHbl B MPAKTHUKE MpPENoaBaHUs
rpaMMaTUKU HMHOCTPAHHOTO S3bIKa CTYJIEHTam
BBICIIICH IITKOJIBI JJIsi MOBBIIICHUS d(PPEKTUBHO-
ctu oOyuenus. OJIHaKo, B yCIIOBUSX PabOTHI CO
CTYJEHTaMH, NPOPECCHOHATIBHO H3YUYaIOUUIMHU
JIBa MHOCTPAHHBIX $A3bIKa, MEpeJa MpernojaBare-
JeM BCTa€T OTAENbHAas 3ajada: HE TOJBKO
MPEeIOTBPATUTh OTPULIATENIbHYI0 HHTEpEpeH-
U0 000MX SA3BIKOB, HO U MEPEBECTH €€ B IMOJIO-
XKUTeNbHYI0. OTBETOM Ha IOCTABJICHHYIO 3a7a4dy
MOJKET CTaTh COINOCTABUTEJbHBIM MeTOHA 00yue-
HUS TpammaTuke. B Meronuke oOydeHHs] MHO-
CTpPaHHBIM SI3bIKAM OH M3BECTEH TAKKE KAK KOH-
TPaCTUBHBIN aHanu3 [2], JMHTBUCTUYECKAs THU-
MOJIOTHSI WJIM KOMIIApaTUBUCTHUKA [3], CpaBHH-
TEJIbHOE SI3bIKO3HAHUE [4].
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OO6pamasch K HCTOPUU BOIPOCA, OTMETHM,
yto emé B 17 B. B 00y4eHUU TpaMMaTHKE CTaln
HCII0JIb30BATh JABYA3BIYHBIE TPAMMATHKHU C I'paM-
MaTU4YECKUMHU TpaBUJIaMU U HpUMEpaMu HHO-
CTPAaHHOTO A3bIKA HAa OJHOW CTOPOHE WM aHaJo-
TMYHBIMHM Ha POJAHOM SI3bIKE Ha JPYIrOd CTOPOHE,
YTO CIOCOOCTBOBAJIO MEHBLIEMY OOpaIIECHUIO
nmpenojasaTesis K poaHoMmy s3bIKy. IIpumepom
TaKoro y4eOHMKa MOKHO Ha3BaTh «I'pamMmaruka
O®pannysckas u Pycckas» XK. ge Ilemumme wu
Jlx. Beneponu. K crnenuduke IBYS3bIYHOTO
rpaMMaTH4YecKoro OOy4YeHHMs OTHOCHJIM: IIpOBe-
JICHHE YpOKa Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, padoTy ¢
pasroBOpHBIMU (ppazaMu M JAMAJIOTaMH, COCTaB-
JICHHE MX I10 aHAJOTH, TO €CTh BIEPBbBIE A3BIKO-
BbI€ U peueBble YMEHUs ObUIM 00BEIMHEHBI B OJ1-
HOM ypoke [5].

B paMKkax JIMHIBHCTHYECKOM KOMIIApaTUBU-
CTMKM B OOYYeHMHM TpaMMaTHKE HECKOJIbKUX
MHOCTPAHHBIX $3bIKOB BBIACISAIOT CIEAYIOLIYIO
TEXHOJIOTHIO: paboTa ¢ MmapajielbHbIMU TEKCTa-
MU Ha 00OMX H3y4YaeMbIX SI3bIKaxX C OHNOpPOH Ha
IIPUEM «HAINPABIIAEMBIX OTKpBITUI». B naHHOM
KOHTEKCTE CTYJEHTbl U3y4al0T HOBOE IpaMMaTH-
YECKOE SIBJICHUE BTOPOIO MHOCTPAHHOIO SA3bIKA U
0TpalaThIBAIOT €r0 NPAKTUYECKH HA YIPaXKHEHU-
aX (TEKCTax), BOCCTAHABIMBAsI HEMEIKHE (OPMBI
Ha OCHOBE COOTBETCTBYIOUINX aHTIIMHCKUX IKBU-
BaJICHTOB [6].

Tabmuua 1. Cucrema BpeMEH

Mpl, B cBOE paboTe Mo 00yueHUI0 UHOS3bIY-
HOM TpaMMaTHKE CTYACHTOB JMHTBHUCTHUYECKOTO
HarpaBJI€HUsl, MPUMEHSIEM METOJ KOMIIapaTu-
BHUCTCKOT'O aHaJln3a HECKOJIBKO B JAPYyroi ¢opme.
Hamra Metoauka opranu3anuu JMHTBUCTHYECKOM
KOMIIAPaTUBUCTUKH Oa3upyeTrcs Ha CpaBHEHUU
cpa3y 4eThIpéx s3bIkOB. CumTaeM ueiaecoodpas-
HBIM TIPU BBEJIEHUU HOBOTO TIPaMMaTHYECKOTO
Marepuaia BTOPOro si3bIKa MPOBOJUTH Mapajuie-
7 (TIOUCK CXOJCTB M pa3jIM4Mii, aHAJIOIOB U K-
BHBAJICHTOB) C IMEPBBIM WHOCTPAHHBIM, POJIHBIM
Y JIATUHCKUM SI3BIKOM.

Crynentsl BY3a no HanpaBieHUIO IOArOTOB-
ku «llemarornueckoe oOpa3zoBaHuE C JBYyMs
npopwisiMu:  AHTTUHCKHA — s3bIK.  Hemenkuit
S3BIK» TMPOXOMAAT OTHCIBHBIM Kypc OO0yuYeHus
rpaMMaTHKe aHTJIUNUCKOro si3bIka ¢ 1 o 4 Kypc u
rpaMMaTUKe HEMELKOro si3bika ¢ 2 mo 3 Kypc,
napajuiebHO U3Yy4aeTcsl JATHHCKUM S3BIK (2
Kypc, oauH ceMectp). Kak BUaHO M3 nmpuBenéH-
HBIX IU(pP, W3yUYEHUE CTYIECHTAaMU TPaMMAaTHUKH
JAHHBIX SI3BIKOB MPOMCXOAUT MPAKTHUYECKH IIa-
pajieNbHO, YTO NPH MPaBUIBHON OpraHu3aluu
CPaBHUTEIBHOTO METO/a, IPUBOAUT K OoJiee -
(beKTUBHBIM pe3yibTaTaM OOydYeHHs TIpaMMaTH-
YECKOW CTOPOHE pE4YM BO BCEX HU3YUYAEMBIX fA3bI-
Kax.

OOparnM BHHMaHHE Ha Hanboliee 3HAYMMBIC
CXOJICTBA U pa3jinyusi B rpaMMaTUYECKUX CUCTeE-
Max 4 sS3bIKOB (Tadum. 1).

Pycckuii s13bIK: English: Deutsch: Latina:
Present Simple
HaCTOsIILIEE BPEMSI Present Continuous IPrasens praesens
Present Perfect Continuous
Past Simple zglrr;:ftlflt;r; imperfectum
HpomIoe BpeNs Present Perfect Perfekt erfectum
Past Perfect Plusquamperfekt lusquamperfectum

IPast Continuous

IPast Perfect Continuous

Future Simple

IFutur I

futurum primum

[Future Perfect

IFutur 11

futurum secundum

) ee Bpe i
yAYHWCC BpeMs IFuture Continuous

[Future Perfect Continuous

OtmeTnM, 4TO BO BCEX 4 sA3BIKAX MPEICTaBICH
IUTACT HACTOSIIET0, MPOILIOro U OyAyIlero Bpe-
MeHu. OpHako, peanu3alus CHCTEMbl BpPEMEH
pasnuyHa: pycCKHi s3bIK (anee mno Tekcty PA) —
3 BpeMeHHM, aHTJIMHCKUN SA3bIK (Jajee MO0 TEeKCTy
ASl) — 12 BpeméH, HeMeUKkUH f3bIK (Hanee 1o
Ttekcty HS) — 6 BpemEH, TaTUHCKUH SI3BIK (anee

o tekcty JIS) — 6 Bpemén. Takum obpazom, 00-
palaeM BHUMaHHUE CTYJIEHTOB Ha cxoAcTBO HA n
JISI — 6 BpeméH. bonee Toro, Bce 3TM BpeMeHa
co3ByuHbl: Prisens B HA — praesens B JISI, Imper-
fektum B HA — imperfectum B JII u T.1. P He
MMeeT HUKAKHUX COBIIAJICHUH 10 JAHHOMY IyHKTY
C €BPOINENCKUMH A3bIKAMHU.
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Tabnumna 2. CucreMa cTpagaTesIbHOTO 3aJ10Ta

Bpewmsi: Pycckuii s13bIk: English: Deutsch: Latina:

HacrosIee -cypduxc —cs- be+ CII werden+CI1T -OKOHYaHUsI CTpajia-
-CTpaJaTesbHOE MPH- ! sein+CII (Stativ) TenpHOTO 3ajora (C3)
yactue (CII)

MIPOIILIOe -cyhduke —cs- was/were+ CII wurde+ CIT -cyhdukc —(e)ba-
-CIT ! war+CII (Stativ) +okxoHvanua C3

Oynmymiee - «OBITBY, «OyaeT»+ will be+ CII werden+ CIl+werden - cyuke —b- +
ClI ! werden + CIl+sein (Stativ) okoH4aHus C3

Heo0xomuMo mom4yepkHyTh, YTO BCE Ha3BaH-
HBI€ SI3bIKM MMEIOT CUCTEMY CTpaJaTelbHOIO 3a-
nora. Uarepecen daxr, uro B HS, A, JIS Takoi
3aJIOI HOCHT CXO0)Ke€€ OJJHOKOPEHHOE Ha3BaHUE:
Passiv B Hf, passivum B JIfl, Passive voice B
ASl. Yrto xacaercss MoJienu noctpoeHus, To ASl u
HA ucnone3yroT Bcerna BCIIOMOTAaTeNIbHBIE TJla-
rojbl B COOTBETCTBYIOIIEM BpeMeHU + (opmy
MPUYACTHS TPOIUIOTO BPEMEHH OCHOBHOTO TIJIa-
rona (3 ¢opma rmaroma): Passiv B HA -
sein/werden+ Parizip 2, Passive voice B AfI= to
be +pariciple 2. JISI crpouT crpajgarenbHblil 3a-

Jor 6e3 MCHOJIb30BAaHHUS BCIOMOTATEIBHOTO Tia-
rona (kpome perfectum indicative passive: esse+
participum perfecti passive) OT OCHOBBI IJarosa
yepe3 goOasineHue cypoukcos. [laHHbli cocobd
xapakrepeH u uis PS- nobaBnenue noctdukca —
«cs». HeoOxomumo oOpaTTh BHUMaHKE CTY/ICH-
TOB Ha CHENUAIBHYIO (hOpMY HEMEUKOTO CTpaja-
TENBHOTO 3anora Stativ, KOTopas He TpeICTaBe-
Ha B JPYTUX S3bIKax, U (OKycupyeTcsi Ha BbIpa-
KEHUH «pe3ysbTaTa» ACUCTBHS, B TO BpPEeMs Kak
Passiv — Ha «mporeccey.

Ta6m/1ua 3. ApTI/IKJ'ICBaH CUCTCMA CYHICCTBUTCIIbHBIX

Pycckwuii sI3bIK: English: Deutsch: Latina:
- a (an) ein, eine......... -
- the der, die, das....... -

B nepByro ouepens peus UAET 0 TOM, uTo P
u JISI- HeapTUKIeBbIE S3BIKH, B TO Bpems kak HS
u ASl — aprukneBsie. OOIIUM AT HUX SIBJISETCS
KaTeropus ornpeieIéHHOCTH/ HEONpeAEeIEHHOCTH,
omHako (opwmbl aptukieir B HA u A cosep-

nieHHo pasHbie: B ASl Bcero 2 gopmel Heonpee-
A€HHOrO apTuKIA U 1 Gopma HeomnpenenEéHHOro,
B Hf MHOTrO pasHeix (opM apTHUKIS, B 3aBHUCH-
MOCTH OT NaJeXa U poja.

Tabnuma 4. [TanexHas cucreMa CyIECTBUTEIbHBIX

Pycckuii s13bIk: English: Deutsch: Latina:
HMEHUTEILHBIN o0t Nominativ nominativus
POIUTENBHBII MPUTSKATEIbHBIN Genitiv genitivus
JaTeIbHEIN Dativ dativus
BUHHTEIILHBIA Akkusativ accusativus
. ablativus
TBOPUTEIEHBIN - .
(OTIIOXKEHHBIH)
. vocativus
MPEAT0KHBIN - .
(3BaTeILHBIN)

Henp3s He 3aMeTHUTh, UTO KOJIMYECTBO Maje-
kel B PS u JISI coBnamaror — 6. Al BelgenseTcsa
OTCYTCTBHEM CHCTEMBI Majiexell B OOIIEIpUHS-
TOM CMBICJIE, UMES TOJIBKO MPOTUBOMOCTABIICHUE:
obmwmii/ mpuTsHKaTeNbHbIN nagex. B HA, Ha ce-
TOTHSIIHUNA IEHb COXPAaHUJIACh cucTeMa 4 maje-

XKeH, 1Mo CBOeMy Ha3BaHMIO aOCOIIOTHO TOBTO-
psromux cucreMy nazaexei JISI (U3 koToporo
onn u Obutm B3ATHl HS). Takum oOpazom, 1o
nepBbIM 4-M majexaM Mbl HaOII0aeM IOJIHYIO
aHanoruto mexay P, HA, JIA.
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Taobmauua 5. CucreMa MOIaNbHBIX IIAr0JIOB

Pycckuit si3bIK: English: Deutsch: Latina:
YMETb, MOYb (PH3HYECKU can kdnnen -
CMETbh, MOYb I10 Pa3pPEIICHUIO may diirfen -
JI0JDKEH, HaJl0 must miissen -
cleayer should sollen -
XOTETh - wollen, mdchten -
- - mogen -

B JIYI HET MO1anpHBIX IIaroJIoB B IPUBBIYHOM
CMBICJIE, HO €CTh I'PaMMATHYECKUE CPEACTBA BbI-
paxeHus: MoJaIbHbIX 3HaYeHui. B PS5, ASl u HA
MO>KHO 3aMETUTh HaJHuue MapajjieNbHbIX Gopm
4 MOJIaTBHBIX TJIAr0JIOB, «XOTETHY MMEET aHaJoT
B HJI, a HeMenkuii MOIaIbHBIN IJ1aroj «JII00UTh,

Tabnuua 6. Ponosas cucrema

HpPaBUTHCS» HE UMEET SKBUBaJIeHTOB B P, A,
To ecth B HSl nHambonee pa3BuTas cucreMa Mo-
JTANBHBIX TJIarojioB. OTAEIBHO MOAYEPKHEM CXO-
KECTh (POHETUYECKOW CHCTEMBbI MOJANBHBIX TJia-
rogoB B AS u HS: can-konnen, must-miissen,
should-sollen.

Pycckuii sS3bIK: English: Deutsch: Latina:
MYKCKOH POJ - Maskulina masculinum
JKEHCKUH PO - Feminina femininum
CpeHui poJ - Neutra neutrum

Oco00 cnemyer BBIIEIUTH, 4TO B ASl HeT mo-
HATHS POJIa Y CYIIECTBUTENBbHBIX, €CTh JINIIb TAK
Ha3bIBaEMbI «ECTECTBEHHBINH poay (natural gen-
der), ompeaensrOMMIicCS HE TPAMMAaTUYECKONU Ka-
TEropuei, a 3HaueHueM ciosa. Kareropus pona B
AJ mpucyma MECTOMMEHHSM, B 3aBUCUMOCTH O
TOT0, 0 KOM HJET Peub: O MYXYMHE, KCHILUHE

Tabnuua 7. ITops0K cI0B B NPeASIOKEHUN

WU JKMBOTHOM W HEOAYLIEBIEHHOM MpeIMETe.
ITonnoe coBmagenue Habmogaerca B PS, HS u
JISI — Bce 3 poma cymiectBUTeNnbHBIX. Cremyer
oOpaTuTh BHHMAaHHWE HA CXOXXECTh Ha3BaHWI
tepmuHoB B HS u B JISI: Maskulina B HS — mas-
cultnum B JIS u T.1.

Tun npeaIoKeHns Pycckuii s13bIK: English: Deutsch: Latina:
OTHOCHUTEIBHO CBOOO]I-
. o Irj1aroJs Ha 2 MecTe, ria- N
[YTBEpIUTEIHHOE CBOOOTHBIN MPSIMOI FONBHAS DAMKa HBIN, TATOTEET K M-
P MOMY
BOGO MBI 1.BonpocutenpHOE cilo- |1.BOMIpOCUTEIBHOE CIIO-
OIIDOCHTENBHOC (uHTOMAWWS, 0GpAT BO+ TJ1aroJ BO+ T1aroJ CBOOOIHBIN C YacTULIEN
P - » OO 2. TTIaroil Ha IepBOM 2. TTIaroJ Ha epBOM —ne y riaroja
MecTet moJyIexKaIiee MecTet moyIexKaiee
what+ npsimoii .
BOCKJIMIIATCIIBHOC IMHBEPCUA hOW‘H’[pﬂMOﬁ MHTOHAIIUA CBO60}IHBII/I

IIpexne Bcero, nmopsaok cioB B PA u JIA cy-
LIECTBEHHO CXO0X OTCYTCTBHEM CTPOTMX IPaBHII,
T.€. OH cBOOOHbIN (rnOkmif). HA nu A, Oyayun
sI3pIKaMM OJJHOW TpyIIbl (3araJHOrepMaHCKON)
MMEIOT OJIMHAKOBBI MOPSAIOK CIOB B BOIPOCH-
TENbHBIX NPEIJIOKEHNUAX, HO pa3HbI B MOBECT-
BOBATEIILHOM U BOCKIHIATeNbHOM: ASl cTpeMuT-
Cs K IpsIMOMY MOpAAKY cioB, a H craBut rima-

rojl Ha 2 MECTO W Ha TocienHee (TJIarobHas
pamka). BocximnarensHsle npemioxenus B HA
HUKaK HE MEHSIOT MOPSAAOK CJIIOB M BBIICISIOTCS
TOJIbKO MHTOHaIMel, B TO Bpems Kak B Afl cy-
IIECTBYIOT CIICIIMAJIbHBIE CIIOBA M TPSIMOM TOPS-
ok ciioB. HeoObiuen B 3Tom mnane JIS, moGas-
JSIOUIMN YacTUIly Ui TOCTPOCHHSI BOIPOCHU-
TEIBHOTO TPEIIOKEHUS.
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Tabnuna 8. Cuctema cpaBHEHHI NpuUiIaraTesIbHbIX U HApEeUUil

Bup crenenu: Pycckuii s3bIk: English: Deutsch: Latina:
[OJI0KUTEIbHAS MCX. MIpUJIar. MCX. TIpUJIar. MCX. TIpHJIAr. MCX. IpUJIar.
1. mpocras (cypdukc - |1. mpocras (cypdurc —er- 1. mpocras (cypdukc —
mie-, ei-... cyddukc —er, ymnayTel [ior-,-ius-
CpaBHHUTEJIbHAS > ) y(b(i) - YMAAY 2 ) :
2. cocraBHas (Oonee/ 2. cocraBHas (more+ npu- 3,0,0 2. cocraBHas (magis
MeHee +Hpuiar.) ar.) Hmpuar.)
1. mpocras (cypdurc — |[1. mpocras (the 1. der,die,das mpumnar.+- (1. mpocras (cypdurc —
eiimI-, -aifm-) mpuiar.+est) ste- rim-, -lim-)
MPEeBOCXOIHAS " .
2. cocraBHas (camblif + [2. coctaBHas (the most 2. cocTaBHast (maxime+
2. am npunar.+ -sten
mpwyar./ pujar.+ Bcex) puJIar.) MpwuJIar.)
- XOPOIIHH —JTydIIe- bonus-melior/ melius-
p Y good-better-the best- lgut-besser-am besten .
UTydIlI€ BCEX optimus
- IUTOXOH- XyXKe- XyXe malus-pejor/pejus-
Y Y bad-worse-the worst - 1S-pejorpe)
BCEX essimus
MCKITIOYCHUS - MaJICHbKHIA- MEHBIIIE- | . parvus-minotr/minus-
little-less-the least - .
MEHBIIIE BCEX minimus
many/much-more-the . . multi-plures/plura-
- viel-mehr-am meisten o
most lurimi
- gern-lieber-am liebsten |-

CrnenyeT BBIACIUTH CXOKECTh UCKIIIOUEHUH B
o0pa30BaHUM CTENEHEN CpaBHEHMSI BCEX CpaBHU-
BAaEMbIX SI3bIKOB, @ UMEHHO: CJIOBO «XOPOIIHI»
BE3/€ SABISCTCA WCKIIOYEHUEM, «MAaJCHBKHID,
«IJIOXOM» M «MHOro» — cpasy B 3 s3bikax. PS,
Al u JISl oObenuHseT TakkKe JelieHue Ha Ipo-
CTbI€ U cOocTaBHbIE (pOpMbI 0Opa30BaHMs CpPaBHU-
TEJIbHOW M NPEBOCXOAHOHN cTeneHe. OTaenbHO
croutr HS ¢ paBoitHO# (opmoii mpeBocxoaHOM
CTEeTIEHH W CHenu(puUecKuM J00aBICHHEM YM-
J1ayTa B CTETICHSIX CPABHEHHUS.

3amMeTuM, 4YTO KOMMApAaTUBUCTCKUU MOAXOJ]
TAaKOIro YpoBHs oOecrieunBaeT Oosee riybokoe u
OCO3HaHHOE MMOHMMAaHHE IPAMMATUKH BCEX CpaB-
HUBAEMBIX S3BIKOB. BaXKHO MMOAUEPKHYTh, YTO MBI
MPOBEJIM KOMIIAPATUBUCTCKUN aHAIU3 JIMILb He-
KOTOpBIX rpammarnyeckux kareropuu P, HII,
A4 u JIS1, npencraBisommux HauOOIBIINN UHTE-
pec ¥ UCTOIb3YEeMBIX HAMH B 00y4E€HUH TpamMma-
tuke HS u JIA crynentoB ¢ nepBbiM ASl u pon-
HeIM PSl. Onnako, nanHas Tema Bechbma oOIIMpHa
Y UMEET MEPCHEKTUBY JAIbHEHIIEr0 paccMOTpe-
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PRACTICAL IMPLEMENTATION OF COMPARATIVE APPROACH IN TEACHING
GRAMMAR OF FOREIGN LANGUAGES IN HIGHER EDUCATION SYSTEM

E.A. Surmina, Lecturer
Academy of Marketing and Social Information Technologies
(Russia, Krasnodar)

Abstract. This article is devoted to the urgent problem of increasing the effectiveness of teaching a
grammar of a foreign language in higher education. The author describes modern methods and ap-
proaches to solving the above problem, focusing on a comparative approach. The article attempts to
implement this approach in teaching grammar using the example of students of the pedagogical direc-
tion with two profiles: English. German language. Summarizing the theoretical and practical experi-
ence of teaching grammar of foreign languages, the author considers it necessary to conduct a compar-
ative analysis of not only two foreign languages, but also native and Latin at the same time. The article
analyzes: the system of tenses, passive collateral, article, cases, gender, modal verbs, degrees of com-
parison of adjectives and adverbs, word order of Russian, English, German and Latin. The conclusion
mentions the possible prospect of further research on the topic.

Keywords: foreign language grammar; German grammar, English grammar; Latin grammar, Rus-
sian grammar; comparative studies, comparative method; comparison, grammar training.
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